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Prezenţa Comediei Franceze la Bucureşti era rară şi râvnită. Anunţuri le erau 
discrete, iar cozile mari la bi lete. Puţin i i  fericiţi se găteau cu grijă pentru eveni­
ment. Domni i  vârstnici, care apucaseră să vadă Parisul  inainte de război ,  îşi 
puneau papioanele şi-şi periau costumele vechi .  Doamnele se duceau la coafor 
să-şi facă "permanent", astfel încât mirosul pătrunzător de fixativ acoperea 
parfumuri le Femme sau M-me Rochas, singurele care se găseau la "coada calulu i  
lu i  Mihai" .  Mulţi râdeau ostentativ la orice poantă a lui  Moliere,  ca să se vadă 
l impede cât de bine înţeleg l imba franceză . Gustul publicului  cerea repertoriu l  
"marelui secol"- Corneil le-Racine-Moliere - interpretat cu eleganţă şi dicţie 
îngrij ită . Când a venit teatrul lu i  Roger Planchon cu o versiune parodică a "celor 
trei muschetari", românii culţi au strâmbat d in nas: aveau,  ca şi Charles de Gaulle, 
"o anumită idee" despre Franţa . 

Am avut pri leju l  ca, în zilele de 1 9-2 1 noiembrie 2008, să vedem, la Teatru l 
Odeon din Bucureşti , o Comedie Franceză aflată în criză de identitate. Instituţia 
este, la ora actuală, victima propriei politici , prin care s-a impus încă de la înfi in­
ţare. Comedieni i  francezi au cerut şi au obţinut protecţia statului (adică a regelui ,  
căci ,  la acea vreme, statul era el) împotriva concurenţei pe care le-o făceau ita­
l ieni i  cu commedia de/l'arte. 

Din actori i ital ieni n-a mai rămas, la Paris, decât numele unui  bulevard, astfel 
încât Comedia Franceză a putut să domine netulburată, ferită de nevoi şi indife­
rentă la schimbări le de gust ale publicu lu i .  Preţul plătit era,  însă, aflarea perma­
nentă sub tutelă. Mu ltă vreme nu i s-a cerut a ltceva decât să păstreze traditia 
marelui repertoriu clasic. Între timp, însă, statul s-a schimbat, s-a democrati�at 
şi şi-a schimbat pretenţi i le. Preşedintele Republici i nu mai este un cunoscător al 
teatru lu i ,  cum era de Gaulle, îndrăgostit de Rostand şi pasionat de Claudel, ci 
un Sarkozy care preferă şansoneta . Pe scaunul de min istru a l  culturi i  nu mai stă 
un intelectual, ci un funcţionar. De la Andre Malraux la Christine Albanel , schim­
barea este ca de la "vechiul regim" la "restauraţie". Parafrazând-o pe Simone 
Signoret, n ici cultura nu mai este ce-a fost cândva. 

Statul democratic protejează , dar şi pretinde. Comedia Franceză trebuie să 
lase mofturile, să-şi modernizeze repertoriu l ,  să vină în întâmpinarea publicului 
şi ,  în loc să-I formeze pe el ,  să se reformeze pe sine. Sala Richelieu, "sfânta 
sfi ntelor", nu  corespunde montărilor moderne, de aceea, Comedia şi-a anexat 
Teatru l "Vieux Colombier" şi a amenajat o sală Studio în subsolul Luvru lu i ,  unde 
vocile actori lor sunt acoperite de zgomotul metroulu i .  Cum actori i cer imperios o 
sală supl imentară, mai ca lumea, min istrul cu lturii le-a dat una, însă cam departe, 
în orăşelul Bobigny, la nord de Paris.  



Aşa cum o secţie a Luvrului a fost trimisă în Dubai, Comedia Franceză a 
fost trimisă "la ţară". In iţiativa a fost prezentată ca foarte democratică de min istrul 
Christine Albanel : o nobilă misiune de luminare a poporu lu i .  Iar d irectoarea admi­
nistrativă Muriel Mayette s-a supus fără să crâcnească, primarul comunist din 
Bobigny a îmbrăţişat proiectul cu entuziasm. La Bobigny există, însă, un  teatru 
modest, MC93, d irectorul căruia s-a şifonat. Nimeni nu i-a cerut părerea, iar 
prestigiul noilor parteneri ameninţă să-I eclipseze. Pe de altă parte, trupa Comediei 
Franceze a refuzat net să-şi coboare rangul ,  declarând că "noi de-aicea nu 
plecăm". Scandalul a luat proporţi i ,  Muriel Mayette a trecut de partea actorilor, 
dar ministerul nu vrea să renunţe, invocând faptu l că, la urma urmelor, el dă bani i 
şi cine plăteşte comandă muzica . 

Spectacolul  coupe prezentat la Bucureşti este simptomatic pentru situaţia 
de criză. La Festa de Spiro Scimone este o piesetă cu dialog minimal ,  care 
prezintă o "fel ie de viaţă" pe înţelesul tuturor. Un cuplu vârstnic îşi "încheie soco­
tel i le" la aniversarea căsătoriei . S-au strâns destule amărăciun i  şi dezamăgiri , 
banii sunt puţin i ,  se simt umi l iţi că trebuie să recurgă la ajutorul fiu lu i ,  un flăcău 
tomnatic care stă cu părinţi i .  Tandreţea mai pâlpâie totuşi ,  chiar dacă nu-i încăl­
zeşte prea mult. Pentru a umple o oră,  regizorul Gal in Stoev recurge la mult joc 
de scenă - uneori inventiv, ca în servirea miculu i  dejun - şi la lungi scene mute. 
Din fericire, actorii îşi dovedesc pe depl in măiestria. Catherine Hiegel, cu o mimică 
mobilă şi expresivă, pune în interpretare nuanţe subtile şi reuşeşte să dea 
tensiune l ipsei de acţiune. Serge Bagdassarian este foarte natural în rolu l  fiu lu i ,  
un gras cumsecade, care se miră de sensibil itatea celor bătrâni .  Gerard Giroudon 
desfăşoară un larg evantai de automatisme şi ticuri specifice vârstei a treia. Se 
reuşeşte un amestec agreabil de du ioşie şi melancolie, dar nimic mai mult. 

După acest lever de rideau, a urmat Moliere cu Preţioasele ridicole. Eram 
pregătit sufleteşte să văd ceva în spiritul şcol i i  vechi .  Regizorul englez Dan 
Jemmett a ţinut însă să transforme piesa lui Moliere într-un fel de sitcom, cu toate 
ingredientele care ţin de emisiuni le TV, mai puţin hohotele de râs din off. Andrzej 
Sewerin şi Serge Bagdassarian au avut roluri duble, ei interpetându-i atât pe 
curtezani i  respinşi ,  cât şi pe valeţii impostori , cu aere mondene. Trecerea de la 
un rol la celălalt a avut farmec şi haz, dar impresia a fost că i-am văzut alături 
pe Benny Hi l l  şi Mr. Bean. Ideea ca "preţioasele" să fie interpretate de actriţe 
relativ vârstnice s-a dovedit excelentă .  Catherine Hiegel a avut astfel prileju l  să 
arate şi alte faţete ale impresionantulu i  său talent. În contrast cu rolu l  d in prima 
piesă , a fost a ici plină de dinamism şi energie. Catherine Ferran a fost o "pre­
ţioasă" impozantă şi sigură de ea . Admirabilă Florence Janas în rolu l  servitorulu i ,  
care i -a prileju it un moment memorabil de mimică .  Michel Favory a avut aplomb 
şi eleganţă în rolu l  tatălui ,  un fel de Bârzoi de pe la noi. 

Comedia Franceză nu ne-a dezamăgit, dar n ici nu ne-a uluit. Precizia inter­
pretări i ,  dicţia perfectă, în pofida accelerări i  verbale din Mol iere, ţin de imaginea 
brandulu i .  Sti l istic, însă, supără efortul prea vizibi l  de a fi "modern". Percepem 
starea de nesiguranţă,  criza de identitate care se manifestă uneori strident. Casa 
lu i  Moliere n-ar trebui , totuşi , să se transforme în circ. 


